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AnHoTanusi. PaccmarpuBaroTcst BOIIPOCH! peajn3aliii IeHIepHO-OPHEHTHPOBAHHOTO T0AX0a B mporecce (op-
MHPOBAaHHS KOMMYHHUKaTHBHOW KOMIIETCHIIMM NPH OOYYEHUM aHIVIMHCKOMY S3BIKY. AHAIM3UPYIOTCS COBPEMCHHBIC
knaccuukalm KOMMYHHKATHBHBIX CTPATErHid, 0c0O00€ BHUMaHHUE YIENSeTCsl TeHAepHOMY (DaKTOpy Kak KIFOUEeBOMY
JETepPMUHAHTY BBIOOpAa KOMMYHHKATHBHBIX TaKTHK. Ha MaTepuaine pedeBbIx npakTuk bapaka O6amel JeMOHCTPHPYeT -
cst 9 (PEeKTHBHOCTh MHTETPALH T'eHICPHO-MapKUPOBAHHBIX CTPATETHil B MyONMYHYI0 KOMMYHHKaUuo. [IpenioxkeHsl
MPaKTHYECKUE YIPAKHEHUS JJIsI pa3BUTHS HABBIKOB CMSATYCHUS! KPUTHKH, ACCEPTHBHOTO IOBEACHHS M TaKTUYHOTO
YIIpaBJICHUS TUAJIOTOM B paMKkax Kypca Business English. ITokazano, uro ¢opmupoBanue crpaTernieckoil rHOKOCTH
SIBIISICTCS Ba)KHBIM KOMIIOHCHTOM KOMMYHHKATHBHOM KOMIICTCHIMH B IPO(PECCHOHATBHOM MEKKYIBTYPHO!H Cpejie.
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Abstract. The issues of implementing a gender-oriented approach in the process of forming communicative
competence in teaching English are considered. Modern classifications of communicative strategies are analyzed,
special attention is paid to the gender factor as a key determinant of the choice of communicative tactics. Based on the
speech practices of Barack Obama, the effectiveness of integrating gender-marked strategies into public communication
is demonstrated. Practical exercises are proposed for developing skills of softening criticism, assertive behavior and
tactful dialogue management within the framework of the Business English course. It is shown that the formation of
strategic flexibility is an important component of communicative competence in a professional intercultural
environment.
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Bsgeoenue

KOMMYHI/IKaTI/IBHaH KOMIIETCHIHA MPOU3BEIIA PEBOJIIOOHWIO B IMPCIIOJaBaHUKU HWHOCTPAHHBIX
SA3BIKOB, CMCCTHUB AKICHT C HU3YUCHUSA A3bIKA KakK (I)OpMaHBHOﬁ CHUCTEMBbI Ha OBJIAJJCHUC MM KakK
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MHCTPYMEHTOM MEXKYJIbTYpHOU KomMmyHUKanu. CornacHo E.W. JIuTHeBCKOi, AaHHAas KOMIETEH-
IS TIPEATIONIaraeT «OBJIaIeHNEe BCEMU BHIAMH PEYEBOM JAEATEIBHOCTH U OCHOBAMH KYJIBTYpPbI yCT-
HOW U NMMCbMEHHON peud, 0a30BBIMH YMEHHMSIMU U HaBBIKAMU HCIOJIb30BAaHUS S3bIKa B )KU3HEHHO
Ba)XHBIX ISl TaHHOTO Bo3pacTa chepax u cuTyarusx oomeHus» [2, c. 39]. Takum obpazom, Kirroue-
Basl LIeJIb COBPEMEHHOI'O YPOKa aHIIMHCKOIO sI3bIKa — HAYYUTh ydyaiuxcs 3QpPeKTUBHOMY HCIIOIb-
30BaHMIO SI3bIKA JUIS JOCTIDKEHHS YCIICITHOW KOMMYHHKAIIMH, TO €CTh TaKOW, MpHU KOTOPOH pe-
3yJbTaT COOTBETCTBYET MHTEHIMSM aJjpecaHTa.

Obcyacoenue

JloCTHXKEeHHE YCHEeIHOM KOMMYHUKAIMK HAIPSIMYIO CBSI3aHO C BBIOOPOM COOTBETCTBYIOIIMX
KOMMYHHKATHBHBIX CTpaTeruii. B ImMpOKOM CMBICiE KOMMYHHKATHBHAs CTPATErHs TMOHUMAETCS
KaK MOJIEJIb pEUYEBOr0 IMOBEICHUS, HAIIPABJIECHHAs HA JOCTHKEHHE INI00ATbHBIX U JIOKAJIBHBIX IIeJIeH
B MpoIecce AUaNorudyeckoro B3zammopeiicTBusi [4]. Kak cnpasemnuBo otmewyaer M.JI. Makapos,
3TOT BBIOOP COOTHOCUTCS C TPUHLMIIOM ONTUManbHOM peneBanTHocTH [J[. Illmepbepa u
J. Yuncona: agpecat MCXOJUT M3 MPE3YMIIHMH, YTO BBICKA3bIBAHHE aJpPECaHTa SBIISETCS MAKCH-
MaJIbHO PEJIeBaHTHBIM U 3(p(eKTUBHBIM 115 TIepeiauM 33 JyMaHHON MbICiH [3].

CymectByromue Kiaccu(puKaui KOMMYHUKaTUBHBIX CTPATETHH OTIMYAIOTCS 3HAYUTEIHHBIM
paszHooOpa3uem. B pamkax nuckypc-ananusza T.A. Ban Jletik u B. Kunu [3] BbIAenstoT mpomno3uiiu-
OHAJIbHBIC CTPATETHH, CTPATETHH JIOKATBHOW KOrepeHIuu U apyrue. OqHaKo Ui HACTOSIIETO HC-
cJIeZIoBaHUsl Hauboliee pesieBaHTHOM MpelcTaBisieTcsl (PyHKIMOHAIbHO-IparMaTuueckass TaKCOHO-
must O.C. Uccepce, koTopas noapasiesseT cTpaTerid Ha OCHOBHBIE (CEMaHTUYECKUE) U BCIIOMOTa-
TeJIbHBIE (TparMaTHyYecKue, puropudeckue, nuanorossie) [1]. Kaxnas ctpaterus peanusyercs de-
pe3 cUCTeMy KOHKPETHBIX PEUEBBIX TaKTUK. [Ipr 3TOM BBIOOP ONTUMAIBHBIX TAKTHK JAETEPMUHHPO-
BaH KOMIUIEKCOM IEPEMEHHbIX KOMMYHUKAaTUBHOW CHUTyalluH, BKJIIOYas: COLMOAEMOTrpaduueckue
(baxTops! (reHnep, BO3PACT, COIMATBHBIN CTaTyC), KyJIbTYpHO-HAIIMOHAIBHBIE OCOOCHHOCTH KOMMY -
HUKAHTOB, KOHTEKCTyaJlbHble MapaMeTpbl (OQHUIMAIBHOCTh OOCTAHOBKU, KaHaJl KOMMYHMKAIUN),
MEKITMYHOCTHBIE XapaKTEPUCTUKH (CTETICHb 3HAKOMCTBA, TICUXO0JIOTMYECKIE OCOOCHHOCTH).

@DoKyc HACTOSILETr0 UCCIeI0BaHUs COCPEIOTOUEH Ha TeHIEpHOM (haKTOpe KaK OJHOM M3 KITO-
YEeBBIX JIETEPMHHAHTOB BHIOOpPAa KOMMYHHKATHUBHBIX CTpaTeTHil. B COBpeMEHHOH JIMHTBUCTHKE CY-
IIECTBYIOT JIBA OCHOBHBIX MOJXO0/a K M3YYEHHUIO MEHJCPHBIX Pa3INuuil B KOMMYHHMKALUU: TEOPHS
CYOKyNbTYp (aKIEHTUPYIOIIAs pa3IHyusl B COIMATN3ANHA MY)KUYUH U KCHIIUH) ¥ TEOPUs JTOMHUHHU -
poBaHus (paccMaTpUBalOIIas )KEHCKYIO pedb KaK MaprUHAIN3UPOBAHHYIO).

B cBoeii kimaccuueckoii padore «Language and Woman's Place» (1975) Pooun Jlakodd omm-
casia (peHOMEH «OKEHCKOTO $3bIKa» (Ha MpUMEpEe aHTIMICKOI0), XapaKTepU3yIOLIUICs CaeTyOIIMU
0COOEHHOCTSIMU:

— JIEKCMYECKH YPOBEHb: UCIIOIb30BaHKE OoJiee CrielM(pPUYHbBIX [IBETOBBIX TEPMUHOB (AJIbIH, aKkBama-
PHHOBBIN BMECTO TPOCTOTO KPACHBINA WM CUHUI), aKTUBHOE YIOTpPEOICHNE OLIEHOYHBIX TTpuilara-
TenbHbIX (charming, lovely);

— CHHTAaKCHYECKHH YpOBEHb: MPEBAJIMPOBAHKE tag questions, NCTIONB30BaHNE XeMKUPOBaHus (might,
perhaps, probably);

— TparMaTH4ecKuil ypoOBEHb: M30EraHne JUPEKTHBHBIX BHICKA3bIBAHWH, ITOBBIIIEHHOES BHUMAaHHE K
BEXJIMBOCTH [5].

Ha ypoBHe crHTaKcuca MpoI0iHKalOTCsl TATTEPHBI MIOMCKA TIOATBEPKICHUS 3BHE, IOATOMY B
peuu KEHILIMH MPEeBATUPYIOT XBOCTHKOBBIE WM e pa3eluTeNbHble BONpockl: «UTo-To cpenHee
MEXy MPSMBIM yTBEPKICHHEM M BOMPOCOM «JIa-HET»: OHO MEHEEe HAIOPHCTOE, YeM IepBOE, HO
Oonee yBepeHHOE, 4eM BTopoe» [5, ¢. 45]. B jkeHCKOl pedn MOXKHO TakKe OTMETUTh 00jiee 4aCTOTHOE
UCTIOJNb30BaHue XemkupoBanus (hedges) — «MOXKET», «BEPOSTHO», «IOJDKHO OBITHY, «HABEPHOEY.
MyXCKOl KOMMYHUKAaTHUBHBIH CTHJIb, HANPOTHB, XapaKTepuU3yeTcs OoJiblIeld TUPEKTUBHOCTHIO,
CKJIOHHOCTBIO K TIEpeOMBAaHUSAM W KOHTPOJIIO HAJl TeMaMu pasroBopa. Jlakodd ormedaer acummer-
PUYHOE 3aMMCTBOBAHUE CTPATETH: )KEHIIMHBI AKTUBHO OCBAaUBAIOT «MY>KCKHE» TOMUHAHTHbIE MO-
Jenmd  pedd, B TO BpeMs Kak OOpaTHBI TpOIecC BCTPEYaeTCs 3HAYUTEIBHO pexKe.
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TeMm He MeHee CyIIeCTBYET psij KeHCOB, KOTrja 3aMMCTBOBaHHE (PEMHHHBIX CTpATEeTHil OKa3bIBaeTCs
HEBEPOSITHO 3(h(HEKTUBHBIM, B OCOOCHHOCTH TIPY YCTAaHOBJICHUH PANIIOpTa C ayTUTOPHEH.

[TyOnuunas koMmMmyHukauus bapaka O6ambl npejcTaBisieT coO0l YHUKaIbHBIN Keic s
aHanmn3a H(PQPEKTUBHOCTH 3aMMCTBOBAHHUS TEHIEPHO-MapKHPOBAHHBIX CTpaTteruii. B peun
«A more perfect union» (2008) bapak O6ama ncronb30Baji JUYHBIE HAPPATUBBI O MEKPACOBBIX
OTHOUIICHUSX, CO3/1aBasi YMOIMOHAIBHBIN PANIoOpT C pa3HOPOJHON ayAUTOpHEil. ITO HE BOCIIPH -
HUMAJIOCh Kak (hajbllb, MOCKOJbKY COOTBETCTBOBAJIO €ro 00pa3y «O0O0bEeIMHUTENS HALUN».
OH mocneoBaTeNIbHO UCIOJB3YET MPUEM «IMITATUYECKOTO MOHUMAaHU», YTOOBI CIENaTh CBOIO
HOCJIEYIOIIYIO apryMEHTalNI0 0oJiee MpueMiIeMoi JUIsl TOW ayAUTOPUH, CMATYast UAE0JIoTHuYe -
ckoe mportuBocTosiHue: «Most working- and middle-class white Americans don't feel that they
have been particularly privileged...» [6]. Hpyroi mpumep: «...when they are told to bus their
children to a school across town; when they hear an African-American is getting an advantage...
resentment builds over time» [6].

Bmecto Toro yToOBI OTpUIIATh YyBCTBA OENBIX M30MpaTenei WM Ha3bIBaTh UX PACUCTCKU -
MU (mpsiMasi, «MacKyJlnHHas» ataka), O0aMa JeruTUMHU3UPYET UX IMOIMH, ONUCHIBAs UX MIPOUC -
XOXKJeHUe. DTO KIaccuyecKkas «(peMUHHas» TaKTHKa yCTaHOBIEHHUs KOHTakTa (rapport) depes
NOHMMaHMe, a He KoH(poHTanuio. OH He corJiamaeTcsi ¢ HUMU, HO U He oTBepraet. OH UCIOJb -
3yeT HOMHHAIM3AIUIO U MAaCCUBHBIE KOHCTPYKIIMH, YTOOBI CMECTUTh (DOKYC ¢ KOHKPETHBIX BH-
HOBHHMKOB Ha CHCTeMHBIE NpOOJeMbI: «...a corporate culture rife with inside dealing... a
Washington dominated by lobbyists... economic policies that favor the few over the many» [6].
OHn u3beraer 060poTa «OU3HECMEHBI U JJ0OOUCTHI BUHOBATHI B BalllUX Mpoliaemax» (mpsimoe 00 -
BUHEHHE), HO CO3MaeT abCTpakTHBIE 00pa3bl «KOPIOPATHBHOW KyIbTYph» M «BammHrTOHAY.
OT0 MeHee KOH(PPOHTALMOHHO W MO3BOJISIET CIYIIATEI0 CaMOMYy CIenaTh BBIBOJ. DTo Ooiee
«(peMuHHBIN», KOCBEHHBIN ITyTh YKa3aHUS HAa MPUYUHY TPOOJIEeM, KOTOPBIA HE 3acTaBisieT cobe-
CeJHMKA Cpa3y 3aHATb OOOPOHUTENBHYIO MMO3UIIHIO.

OH ucnonb3yeT cMmsryaromue GopMyInpoOBKH, YTOOBI KPUTHKA 3ByJalia YOSIUTEIbHO, HO HE
OCKOPOUTENTHHO. X€PKUPOBAHUE U MHBIE 3JIEMEHTHI )KEHCKOT0 JUCKypca He BOCIIPMHUMAIOTCS KaK
«HEeyBepeHHOCTb» 10 Jlakodd, a SBIAIOTCS CTpaTErnYecKOd BEXKIMBOCTHIO M BBICIIMM ypPOBHEM
NPOSIBJIICHUS] AUIUIOMAaTUYHOCTH. Peub OGambl mOKa3bIBaeT, 4To 3(PpQeKTHBHAS KOMMYHHKAIMS B
XXI B. 3aKI1I04aeTCS HE B CJICTOBAHUU T€HAEPHBIM CTEPEOTHUIIAM, @ B OCO3HAHHOM M KOHTPYSHTHOM
UCIIOJIb30BaHUM BCETO CIEKTpa KOMMYHUKAaTHUBHBIX CTpaTeruil. Ycrnex MpUXoauT TOria, Korja ro-
BOPAIIMNA WHTETPUPYET «(PEMHHHBIC» TAKTUKU (SMIATHs, KOCBEHHOCTh, CO3JAaHUE pammopra) B
CBOIO COOCTBEHHYI0O KOMMYHHUKATHUBHYIO MOJIENb, HE JKEPTBYS MPU 3TOM YBEPEHHOCTBIO M ayTEH-
TUYHOCTBHIO CBOETO UMHJIKA.

Msbl cuMTaem, 4To U3y4yeHHE MOAOOHBIX CTpPAaTEruit OTIMYHO MOJOUAET IUIsl (GOPMHPOBAHUSA
KOMMYHHKATHBHBIX KOMIIETEHIINN B paMKax ocBoeHUs Kypca Business English.

Ynpaowcnenue 1. Hedging and softening

Lenb: HAy4InuTh BBIpAKaTh MHEHHE, HECOTJIACHE WM KPUTHKY TaK, YTOOBI 3TO HE BOCIIPHHU-
MaJIOCh KaK arpeccusi WiM mpsMasl aTtaka. JTo mpsmas padoTa ¢ «KEHCKMMU» CTpaTeTHsIMM, I0-
Je3Has Ui BCeX, B TIEPBYIO OUEPElb UTSI MY)KUHH, paOOTAIOIINX B KOPIIOPATHBHOM cpere.

[TPUMEP. Ucxonnas ¢paza (mpsmas, MokeT ObITh BocipuHsiTa HeraTuBHO): «This plan won't
work. We need to start over» (3ToT mian He cpaboTaeT. Ham Hy»HO Ha4aTh 3aHOBO).

3ananue: nepeopMyIUpPyHTE MBICIIb, HCIIONB3Ys CMATYAIOIINE TEXHUKU:

[Tpu BBHIMOTHEHUN YYaIIUICs CHaJalla TOJDKEH HalTh Touky cornacus: «I appreciate the hard
work that's gone into this plan, however...» (5 LeHIO YIOPHBIHI TPy, BIOKEHHBIN B 3TOT IJIaH, OJI-
HAaKo...). 3aTeM, UCTIONB30BaTh «I» statements 1 MomanbHbIE raroisl: «I'm concerned that we might
face some challenges with this approach» (Sl onmacarock, 4T0 MbI MOKEM CTOIKHYTHCSI C HEKOTOPHBI-
MU TPYIHOCTSIMH IMIPH TaKOM monxoze). M B 3aBepiieHuH, MPeIoKUTh aJTbTEPHATUBY KaK BOIIPOC:
«Could we explore alternative options to strengthen it?» (He mormu 661 Mbl U3y4UTh aJIbTEPHATUB-
HbIC BAPUAHTHI, YTOOBI YCHUIIUTH €Tr0?).

[Tpumeps! ¢ppa3 ans nepedpazupoBaHus:
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This proposal is unacceptable.

Your approach is completely wrong.

These numbers are inaccurate.

This design is not good enough.

We can't use this.

Vnpascnenue 2. [lemoncmpayus accepmugnocmu

Llenb: HAyYUTh YBEpPEHHO OTCTAMBAThH CBOIO MO3MIUIO, HE TMEPEXO/IS B arpeccuio. JTO «3auM-
CTBOBAHHUE)» CHIIBHBIX «MY)KCKHX)» CTPAaTeTUH M WX afanTalyst JUIs CO3IaHMsI aBTOPUTETA.

3aganue 1. OTcTauBaHue CBOETO PELLICHUs

Cutyanusi: Bamie rnpeyioKeHne oABEpraloT COMHEHHIO Ha BCTpPEYe.

3agaHue: OTBETHTE ACCEPTHBHO.

XO0J BBINOJIHEHUS:

1. Ilpu3HaiiTe TOUKY 3peHHs OMIOHEHTA (TIOKaXHTE, 9TO BbI ycbimany): «I understand your concern
about the budget, John» (I moHMMaro TBoe GECIIOKOKCTBO TIO MOBOTY Or0pKeTa, JKOH).

2. Yerko M yBEpEeHHO H3JIOKUTE CBOIO mo3uimio (ucnons3yiite «l believe», «My data showsy):
«However, the data from our pilot project shows a 15% ROI, which addresses that risk» (OgHako
JIaHHBIC HAILETO MUJIOTHOTO INPOEKTa TMOKAa3bIBAIOT 15% BO3BpAT MHBECTUIIMI, YTO HHBEIUPYET
3TOT PHCK).

3. TloBropure cBoe mpemioxeHue: «That's why I'm confident that proceeding with this plan is the right

movey (Bot modemy s yBepeH, uTo peaji3alius STOro IiaHa — MPaBWIbHBIN 111ar).
Curyanun Ui OTpaOOTKH HaBbBIKA!

«This project is taking too long. We're falling behind our competitors who are moving fasten.
«We tried a similar approach last year and it failed. Why would it work now?»

«Your target audience is wrong. We should be focusing on millennials, not Gen Z».

«The technology you're proposing is untested. It's too big of a risk for our company».
3amanue 2. Taktnunoe npepeiBanue (Controlling the conversation)

Curtyanus: Kojiera MOHOIIOJU3UPYET pasroBOp, M BaM HYXKHO BBICKa3aThCS.

3amaHne: BO3bMHUTE CIIOBO BEXKIIMBO, HO TBEP/IO.

Hcnons3yiite ¢pasbl-cBs3ku: «That's a great point, Mark. To build on that...» (310 oTiMuHOE
3amedanue, Mapk. Pa3BuBasi 3Ty MBICITb...).

Hcnonp3yliTe HeBepOalbHBIE CHTHANBI (CIETKa MOJHATH PYKY, BBINPSIMUTHCS, YCTAaHOBHUTH
3pUTENbHBIN KOHTAKT).

Yerko oOo3HaubTe cBow meib: «If I could just add one thing regarding the timeline...»
(Ecnu O6B1 1 MOT 100aBUTH BCETO OJIHY BEIIb KacaTeabHO rpaduka...).

Curyanun Ui 0OTpaOOTKH HaBbIKA:

Situation 1. A budget meeting. A colleague has been talking for 10 minutes about
insignificant stationery expenses. Your point: you need to raise the issue of a major, unplanned IT
infrastructure expense that no one is discussing.

Situation 2. A client presentation. Your product manager colleague has delved into technical
details that are not interesting to the client. Your point: you need to bring the focus back to the
product's key business benefit for the client.

Situation 3. A brainstorming session. A colleague consistently «shoots down» all new ideas
by saying «That won't work». Your point: you need to defend the idea generation process and
suggest structuring the discussion.

Bv16o0wbi

[IpoBeeHHBIN aHANW3 JAEMOHCTPUPYET, YTO HPUHIMIIEI KOMMYHHKATHBHOM KOMIIETEHIIHH,
JeXale B OCHOBE COBPEMEHHOM JIMHTBOJIUIAKTHKH, HAXOAAT CBOE MPAKTHYECKOE BOIUIOUICHUE B
OCO3HAaHHOM HCIOJIb30BAHUN PAa3HOOOPA3HBIX peueBbIX crpareruii. Takum oOpazom, 3¢ dexkTuBHAas
MEKKYyJIbTypHass KOMMYHHKAIUS JOCTUTAETCS HE Yepe3 CIIeoe cIeJOBaHHe TeHICPHBIM HOpMaM U
CTEpPEOTHUIaM, a uepe3 TMOKOe M KOHTEKCTYyaJbHO OOYCIOBICHHOE BIIQJICHUE BCEM CIEKTPOM KOM-
MYHHKaTUBHBIX pecypcoB. Kak mokasan npumep mybnugnoro quckypca bapaka O6ambl, ycriemHbIi
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KOMMYHHMKAHT JOJDKEH BIaJeTh KaK «(EMHHHBIM» CTHJIEM (3IMIIATHUs, CO3/IaHUE PaIIopTa, XeHKU-
pOBaHHE), TAK U «MACKYJIMHHBIMIY) CTPATETHsIMHU accepTUBHOCTH. [IpakTuyeckasl LIEeHHOCTh HCCIIe-
JIOBAaHUS 3aKJIt0YaeTcs B (OPMUPOBAHUM CTPATETUUECKOTO0 MHTEJUIEKTa KOMMYHHUKAHTa, & UMEHHO,
Pa3BUTHH HABBHIKOB BBICTPAWBaHUS JAOBEPUs, MUHIMU3AUU KOHPIMKTOTEHHOCTH, PaCIIMpEHHs Ha-
0opa IOCTYNHBIX CPEACTB yNpaBieHus auanorom. IlpeanokeHHble yrpa)kHEHHsI TOMOTAIOT BBINTH
3a paMKH TPEANMCAHHBIX TeHIEPHBIX POJIEH U CIIOCOOCTBYIOT Oosiee 3(h(HEeKTUBHONW KOMMYHUKAITUH
B paMKaxX KOPIOPaTUBHOW CPEJIbI.
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